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Language planning is a highly complex set of agésiinvolving the intersection of
two very different and potentially conflicting thes1 one that of “meaning” common
to all our activities with language, and other s#ios as well; the other theme that of
“design”. If we start from then language planningans introducing design processes
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Census Inhabitants Totally Ethnic group
Czech German
1991 10 302 215 8 363 768 48 556
2001 10 292 933 9249 777 39 106
(- 0.1%) (+ 10.8%) (- 21.1%)

The Census 2001. Basic Information About Definites&ts. Published by Czech
Statistic Office. (2002:26)
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Ethnic The year of census

group 1950 1961 1970 1980 1991 2001
Czech 93.8 94.3 94.5 94.6 81.2 90.4
German 1.8 14 0.8 0.6 0.5 0.4
Totality 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0

(Secretariat of the Council for National Minoritie$ the Government of the Czech
republic. Prague; 2003.)

[+~ ]
S WL | E R BV P R AT RO ﬂfl{éj’j Ea
55 A E&,J@Lﬂ @QH“FJ ﬁifég—f %] b;‘zﬂiﬁgdf’g = ﬂjpl[#ﬂ Par) A['wa :g, KRR
£ /}{J‘iﬁd(ﬁ*ﬁf; Satava, 2003)
1. 7 'urTJEhJ@? :
HI ST BT TR o157 W R AT RIS T F LI
F'Jfﬁj\(sokolov){’? Jﬁhiﬁﬁﬁ’ﬂﬁh} E‘zﬁ P B 1991 = q J1ﬁ‘“l’ﬁ¥7{°[¢ﬁ > (R
BRER (A B~ B 6,196 « [ TSR T A 7 P PSR Al
(Karlovy Vary) - 1‘? [FI7(17%7] | (Teplice) ] & ## (11| (Cheb)asy » BEHUEREE ~ [ 157
E[[Jm H[JH]#“ 3 iﬁ‘ﬂ AT IEIVZ%* 3% - F‘?B[ ﬁ?ﬁfﬂ (Praha)!||® ?F"H 13007
f SJ{L{ F{:”E'r fEEl[gszl[ggzI%%; ['ﬂifw }‘“Fﬁﬂ =t put [Elj—lﬁm,q (Liberec)*s & ?F'IH 1000
FNQ?E@WWT

2. AR

P BT BRI e R ROV E R N RO U9
1938@ Hrdse i A J}fiufslf’ - (Munich Agreemenl?‘Tﬁifﬁ‘\E% fED;EF—*FF S ﬁﬂﬂﬁ
Dﬁi Uf:' ﬁﬁu [0 USRI B = ]*ﬂu H A1k 2129 (Sudetenland




E;?Uﬁ?ﬁ’\ﬁ@&lﬁﬁ' ’ F"}’E\ﬂj‘ﬁlfiiﬁvfl[ﬁﬁ'ﬁ“ﬁi“@?@lﬁ?' MR F/ A Jf_ﬁk/%“ﬁﬂf RISGUIRE
RS SIS | USSR 5 = 504 - ) 5 A
N KT 1945 R F”Tﬁaﬁ R 7 < (Potsdam AgreemerFtyHl » FREELPY B
ol SRRt iyl PRI R SR 37 T 270 B * S8 ',E‘f[;&fﬁﬁlé% :
P 20—" 25f1 s~ | [}Q}QTQ‘F Ijj"%:h w'?'ip o YT j\ 5 [ﬂ «ﬂtﬁ‘l

i RS ﬂﬁq&l%/ TR 2% (Neustupny and Nekvapil, 2003: 20&3@
"1.1 W'?'i[ F[Jfﬁﬁl% o IBlosg F 13547 qu%{zoo]_ﬁ;%:h E ﬂJ'lﬁ_*I'fﬁh ) {?li[ JF{ f:'t[t 7 (el
@'@'%ﬂﬁr SJ 1] 391061 ]EII#“ B~ [10.4%-

3. ﬁlféfﬁd?ﬁ% SRS E

pdfﬁﬂu Fh, A e 8 F.gthJJE? Ay *an,r[(ofﬁmal language)y [AJF=-

Hﬁ[ FJ?E Jjglyrfﬁfﬂ’r]g[[“ F”nl =2 g,lnl [ﬁmmpﬁ*‘m‘%#ﬁﬁl
pJ (L *EM[S}; o [&0 %ﬁ 7fFlJn 7 = B lfﬁgﬁ—flﬂJ]EﬁF' j 1 [’EE'['%%H‘*M— I
ST SRR {EmhﬂJEJfﬁﬁ'%” #ﬁi—ﬁ”?ﬂﬁ puE %ﬂjﬁfﬁ
4W¢ﬁ5”wkﬁ@“@@WVWW’@&ﬁ&ﬁ%rﬂﬁ%w@%Hwﬁj
R BRIV ';”.}[ (L= 5 L (e W‘IFU“ BRRS T HE PR
u;' P R s I?:%puzw - g‘ I

4. Bl

R = fel E | f}}iﬁgg?ﬁiﬁiﬂ : The Prague Volkszeitunigl = Prager Zeitung fji|
A I LIS OB R 6 I 1
EFJ?B?‘; o fit[ﬁ}:["ggii'ﬂjfg[ ) ﬂd?’f{,[ fﬁgﬁ B F[JL[ %:Fu%ﬁ 7 ?[l@ o T‘il‘?{[j%ﬁgﬁ
FUEr e #8550 ’?ﬁ&ﬁ%‘@(Czech RadioJ [ jLf[[aﬁlgl ;nﬁggﬁﬁb’m;ﬁﬂj‘ 50 j"%g’ﬁﬂ?[ B
ks ﬁﬁi%ﬁm‘*g e F R iﬁmgm%@ﬁgil\éj Pl > FERE 15‘[£_ﬁ:
FE/'EFI?[ ’??(fy > DFIEIJ* g ’ﬂ'JEJ' FLg FB'PE‘?%E{E@ fﬁ‘fjﬁﬁjﬁ DEEZ!

F“H‘

5. =k

ML

SFTJJ :

PP R R R R A PP REE g TR () > (S SR LR
o F@Tﬂ[ﬂﬁ% ; ?Eﬁ %IMF@;",: Fﬁ"ﬁu;,'w Pl- % if%ﬁﬁuﬁlﬁ?"
R B R F”T”W*DH‘ 7 ,EHHI A dﬁﬂﬂ?ﬁf o Wlw if
Wﬁﬂuwﬁ& BB E R L SRS le'@' P~ e 1989 #
P Ry e (S5 PAPRH o SRR F YRS AP - B

-1

| R A A
il ﬁJfﬁD M



= RIFEEH| E*FI_J/“ AUHSE I'E'i_lﬁm[ el SRS A [i%_ﬂd ?’if F[Jfﬁ[ﬁl T‘[—fﬁ:_"' 134 E
OB » LB PR - TS s g Jﬁ e
- P R R RIFEY -

6. ¥ ]’"iﬁgﬂ :

fﬁgrr, NNV s - 4 rlgjl(KuIturnl sdruZeni ofani némecké narodnosﬁ{~ W‘"ﬁﬂﬂﬁ
PJ Féjll fﬁgﬁ—lp"ﬁr:!’:&[gqﬂ[t[ I'ujiif [ jﬁé{]ﬂj_/ﬁg‘r(];; r%z& Ijj;’w rey 'i%_—h {Fﬂ :H
| 39 I[*ﬁfrrﬁ DISIOIE fﬁg;%;’gw (12 T;’jlﬁ Yl A58 [ Tiﬁ”ﬁﬂd [ F{qunf,
R R LD [N runf.%wu et -

7 S TR R T PR BRI SR P RO
Hli_}{ﬁj’ﬁ ﬁlfﬁturir PRI ST T ;TJHFAI.DPF FRUE R ;f NI o 31§ ifi
TPREE »J;LQJ[H (identity)™} =5 FVEifelA 55 7~ (Wright, 2004)> [EELE(EE FE Y
BRI iﬁ[‘ | fﬁggﬁgﬁﬁiﬁiﬁ I%ig?ﬁﬁﬂ ffi ™ If&" (language attitud€y T VAR Gl 13
R W é’ﬁ?ﬂ%j%iﬂ*ﬁﬁ{t’?ﬁ‘ﬂﬂ °

[)“I N I[ﬁifrjlglt
PRI FTRLANERE 1 1095 2 2003 Hpl S| e AT 2 e

448, BRI FralE (Language: Managemefitfs!= 27 v ???E'%&le’?ﬂ:ﬁﬂj
i o (i e
T

W

)

(- )77 i

-1

%%#ag@g% LR EJT@:@q%‘ L['i?‘j_ﬁ - *J%»%‘EF[J@D% M ﬁiﬂ“ﬁ—EJgﬂ F[ i
(language attitudé)f@ﬁlfﬁl%&ﬁ% F oo PR R P R RERE fﬁ&aﬁﬁ”
TRIFES % (symbo )7 2 1 T#FHHI 1970 =# [ 1F] 7. 2°/¢[in'%"—{ T?"I’ [HJ%
PRARRE SR - (T 1987 B =] R 33% [l - gl B R H SR
el 7 e FfﬁEF{ FIE £ 8=k rs’j B ﬁmﬁﬁﬂﬁr: ?k » 79. 8°/dﬂ EJJ‘]EB SN
= I}"[lfdﬁ—‘l’ P UE S%ﬂﬁl]gﬁ“ f%%?}%;ﬁh ﬁr[Fk(Sokolova 1991) =9} » F'Eff' Rel
%{u L) ﬁifﬁfﬁumu .e_*ﬁ W F PRI RE S BTG 1960 F N
ﬁm (Cheb}ﬁ—ﬁii*‘j@h » H - ﬁuf%%iﬁ ﬁifﬁfﬁlﬁi HREE R i(Standard German)
ko £l f%i;ﬁ%rp 'jf‘Fk P EIJ’I‘Z'T'T}F[F‘*H‘ Jﬁl%ﬁﬁ?ﬁﬂdﬁ » (ELRLEPRE 7 i
Aot IUQFIJF:[ ’}%_FJEJIUI’H{E&E: BIAY FﬁﬁF[(POVGjSIl 1975)> F=3t > [j;gh[pﬁ
| (Jablonec)vﬂ?% LTk I TR SR B ﬁEﬁFUHI?‘ 1l I**['?Ff
] fepy e f = (diglossiayil 44 Z =" fif > Vil VAORLEE S nf,ﬁ v nf,zﬁ‘%\*

8 fﬂJﬁg Tl 1



M PR '54,?&\?5 s Tk N H iﬁ’ﬁﬁﬂrﬁi,ﬁ' ffom] ﬁm;;ﬁ,(BozcEkova
1988) A T B S | R R R i’&'ﬁff% fﬁ&ﬁ#lﬂfﬂﬁ VSt

MI %_—h_[qv RN fl{‘]%*‘ﬂ‘, n|r HIEFEIEﬁ IH”I nﬂ F[ %@F” simple
managemenltﬂv organised managemq?\gf[yn ﬁﬁ]‘Tu °

(=) Simple management

58219955 = 20037 FEpU [ fﬁturirfffp UEFH I F' mel o Fir R Hf"éﬁ *
A P15 e A e e T R Aot
[ ﬁﬁu?ﬁﬁw canvath wﬁgﬁﬁgu zahlen“to pay"f= [fi v » E 3= —ovatfl[|£}
v J%_ RS 0 T ﬁfgﬁ (VR FRVESER T R
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Schnghschrift — hanopis “slanderous writing”
lobenswert — chvalyhodny “praisworthy”
eigenhindig — vlastnorune “by own hand”

das ist zu bekommen — to je k dostani “It is available”

Ein saures Gesicht machen — délat kysely obliej “to make a sour face”

(Skéla, 1977; Slosa20
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